
    
    

  

 

SMLOUVA O DÍLO/SMLOUVA O POSKYTOVÁNÍ PORADENSKÝCH 

SLUŽEB 

Smluvní strany: 

Ernst & Young, s.r.o. 

se sídlem Na Florenci 2116/15, 110 00 Praha 1 — Nové Město 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze 
spisová značka C 108716 
IČ: 26705338 
DIČ: CZ26705338 

(dále jen „EY") 

a 

Národní ústav duševního zdraví 

se sídlem Topolová 748, Klecany 250 67 

zastoupená prof. MUDr. Cyrilem Höschlem, DrSc. FRCPsych., ředitelem 
IČ: 00023752 

DIČ: CZ00023752 

(dále jen „Klient") 

uzavřely podle ustanovení § 2586 a násl./ § 1746 odst. 2 zák. č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník v platném znění, tuto smlouvu o dílo / smlouvu o poskytování poradenských služeb 
(dále jen „Smlouva"). 

I. 

Předmět Smlouvy 

Předmětem této Smlouvy je ujednání o podmínkách, za kterých EY poskytne služby týkající 

se evaluace projektu MERRPS („Služby") Klientovi a za kterých Klient Služby převezme a 

zaplatí za ně. Předmětem smlouvy je průběžná evaluace (vyhodnocení) projektu MERRPS, 

včetně finálního zhodnocení projektu. Závěry budou zpracovány ve formě závěrečné 



  

 
 

evaluační zprávy v podobě, která bude odpovídat požadavkům poskytovatele dotace 
z programu, ze kterého je projekt MERRPS financován. 

II. 

Místo a termíny pinění 

1 Místem pinění bude Praha, Klecany a další místa dle potřeby a realizace projektu 
MERRPS. 

2. Termíny pinění je doba realizace projektu MERRPS. 

Práva a povinnosti EY 

1. EY bude Služby poskytovat v souladu s platnými předpisy (včetně profesních) 

a dalšími požadavky, jež se na ni ze zákona vztahují. 

2. Klient je povinen respektovat závazky, které pro EY z těchto předpisů vyplývají, a 

nepodmiňovat pinění Smlouvy nebo svou součinnost požadavkem na to, aby EY 

jednala v rozporu s těmito svými povinnostmi. 

3. EY je povinna řídit se ustanoveními této Smlouvy a instrukcemi udělenými 

kontaktními osobami Klienta, které určuje tato Smlouva. EY je oprávněna odchýlit 

se od Klientových instrukcí, je-li toho třeba k ochraně Klientových zájmů v 

naléhavých záležitostech, kdy ani přes dobrou snahu EY není možné včas si opatřit 

Klientův souhlas. Aby se však vyloučila jakákoliv pochybnost, platí, že EY není 

povinna jednat, pokud nemá pokyny od Klienta; rozhodnutí, zda kroky k ochraně 

zájmů Klienta bez jeho souhlasu učiní, je zcela na ní. 

4. EY, která poskytuje Služby prostřednictvím svých odborných pracovníků, je 

povinna poskytovat Služby s odbornou péčí, ve sjednaných termínech a řádně. 

5. EY je povinna informovat Klienta o stavu poskytování Služeb v 

přiměřených časových intervalech a vždy, když o to Klient požádá. 

6. EY je oprávněna kdykoliv v průběhu poskytování Služeb požadovat dodatečné 

informace nebo dokumenty, které bude považovat za přiměřeně důležité pro to, aby 

mohla zajistit kvalitu, včasnost, úpinost a přesnost poskytovaných Služeb, a Klient se 

zavazuje reagovat na takovou žádost urychleně a s maximální součinností. 

7 Bude-li to nezbytné k pinění závazků dle této Smlouvy, zejména pro účely uvedené 

v čl. VIII odst. 2, smí EY, Firmy EY a jejich dodavatelé shromažďovat, využívat, 

předávat, ukládat nebo jinak zpracovávat (společně „Zpracovávat") Klientské 

informace, které se mohou týkat konkrétních osob („Osobní údaje"). EY může 

Zpracovávat Osobní údaje v rámci různých jurisdikcí, v nichž působí EY nebo jiné 

společnosti EY (jejich seznam je uveden na www.ey.com) („Firmy EY") na základě 

Programu závazných podnikových pravidel na ochranu osobních údajů skupiny EY, 

schválených Úřadem pro ochranu osobních údajů. Osobní údaje bude EY 

Zpracovávat v souladu s platnými právními předpisy a profesními předpisy. Od 

http://www.ey.com/
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každého dodavatele, který bude Zpracovávat Osobní údaje jménem EY, bude 
EY vyžadovat, aby dodržoval výše uvedené požadavky. 

8. EY prohlašuje, že se v potřebném rozsahu seznámila s rozsahem a povahou Služeb, 

že jsou jí známy veškeré technické, kvalitativní a další podmínky nezbytné k jejich 

řádnému poskytnutí a že v tomto směru disponuje nezbytně nutnými kapacitami a 

odbornými znalostmi. EY se zavazuje poskytnout Služby dle této Smlouvy řádně a 

včas, a to s odbornou péčí ve smyslu § 5 OZ. 

9. V souladu s ustanovením § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb. o finanční kontrole ve 

veřejné správě, v platném znění, je EY povinen spolupůsobit při výkonu finanční 

kontroly a v tomto smyslu je povinen zavázat též případné třetí osoby 

(subdodavatele), podílející se na pinění této Smlouvy. 

11/. 
Práva a povinnosti Klienta 

1 Klient ustanoví odpovědnou osobu, která bude mít dohled nad prováděním Služeb. 

Klient je odpovědný za veškerá manažerská rozhodnutí týkající se Služeb učiněná 

touto odpovědnou osobou. Klient je dále odpovědný za rozhodnutí učiněná touto 

odpovědnou osobou, která se týkají použití či implementace výstupu Služeb a 

posouzení, zda jsou Služby pro účely Klienta odpovídající. 

2. Klient včas poskytne EY (nebo zajistí poskytnutí prostřednictvím třetích osob) 

informace, zdroje a součinnost (včetně přístupu k záznamům, systémům, do prostor 

a k osobám), které budou nezbytné pro pinění Služeb. 

3. EY se spoléhá na jí poskytnuté informace („Klientské informace") a pokud se 

výslovně EY a Klient nedohodnou jinak, EY nebude mít za povinnost tyto informace 

ověřovat. 

4. Klient může zapracovat do svých interních dokumentů jakákoliv shrnutí, výpočty a 

tabulky sestavené na základě Klientských informací obsažených ve Zprávě. Pokud 

následně tyto interní dokumenty Klient zpřístupní jakékoliv třetí osobě, přebírá Klient 

za jejich obsah odpovědnost a Klient nemá právo se v souvislosti s nimi odkazovat 

na EY nebo případně jinou Firmu EY 

5. Nebude povinností EY doplňovat konečnou verzi Zprávy o okolnosti, o nichž se EY 

dozvěděla či události, jež nastaly, po datu jejího vyhotovení a předání. 

6. Klient zaručuje, že má oprávnění poskytnout EY Osobní údaje v souvislosti s 

poskytováním Služeb a že tyto Osobní údaje jsou Zpracovávány v souladu 
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s platnými právními předpisy. 

V. 

Kontaktní osoby 

1. Klient a EY se zavazují určit kontaktní osoby („Kontaktní osoby"), jejichž úkolem 

bude zajistit řádné a účinné uplatňování práv a pinění povinností založených touto 

Smlouvou. 

2. Kontaktní osobou Klienta je: VYMAZÁNO a další osoby jí písemně 

jmenované. 

3. Kontaktními osobami EY jsou: VYMAZÁNO a další osoby jím písemně jmenované. 

Vl. 

Odměna 

1. Smluvní strany se dohodly na celkové odměně za řádně a včas provedené Služby 

ve výši 198 347 Kč bez DPH. K celkové odměně bude připočtena DPH v zákonné 

výši 21 %, tj. 41 653,- Kč. Celková odměna včetně DPH činí 240 000,- Kč. 

2. Tato celková odměna za Služby je stanovená jako odměna maximálně možná a 

zahrnuje veškeré náklady související s poskytováním Služeb dle této Smlouvy. 

Odměna za Služby představuje cenu nejvýše přípustnou a nepřekročitelnou, 

stanovenou i s přihlédnutím k vývoji cen v daném oboru včetně vývoje kurzu české 

měny k zahraničním měnám, a nemůže být ze strany EY jednostranně navýšena ani 

při změnách vnějších podmínek, které nastaly po uzavření této Smlouvy 

3. Celkovou odměnu bude možno v průběhu poskytování Služeb překročit pouze v 

případě, že dojde ke změnám daňových a právních předpisů, které budou mít 

prokazatelný vliv na výši celkové odměny (zejména v případě změny sazby DPH) a 

to pouze v rozsahu těchto změn. 

4. Úhrada celkové odměny za Služby bude provedena v Kč, bezhotovostním převodem 

na účet EY, na základě daňového dokladu vystaveného EY v souladu se zákonem č. 

235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a v souladu s 

ostatními právními předpisy. 

5. Pokud faktura nebude obsahovat všechny zákonem a Smlouvou stanovené 

náležitosti, je Klient oprávněn ji do data splatnosti vrátit EY. Lhůta splatnosti se 

v takovém případě přerušuje a počíná znovu běžet až od vystavení opravené či 

dopiněné faktury. 

6. EY může fakturu vystavit teprve po řádném poskytnutí Služeb a předání závěrečné 

evaluační zprávy v podobě, která bude odpovídat požadavkům poskytovatele dotace 

z programu, ze kterého je projekt MERRPS financován, přičemž splatnost faktury 
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bude činit třicet kalendářních dnů ode dne jejího doručení Klientovi. Za doručení 
faktury se považuje její doručení na adresu Klienta uvedenou v této Smlouvě. 

 7. Spolu s fakturou obdrží Klient specifikaci provedené práce formou průvodního 

dopisu nebo jinou formou dle dohody stran. 

VII. 

Záruka za poskytnuté Služby a odpovědnost za vady 

1. Vady pinění se EY zavazuje odstraňovat bezplatně, a to až do jejich úpiného 

odstranění. 

2. V případě, že se kterákoliv část Služeb ukáže jako vadná, vyrozumí o tom Klient 

písemně EY. EY se zavazuje předmětnou vadu odstranit ve lhůtě do dvaceti (20) 

kalendářních dnů ode dne jejího oznámení. 

VIII. 

Mlčenlivost 

 1. Není-li uvedeno v této Smlouvě jinak, žádná ze smluvních stran nesmí zpřístupnit 
třetím osobám obsah této Smlouvy nebo jiné informace poskytnuté druhou stranou 

nebo jejím jménem, o nichž se dá rozumně předpokládat, že s nimi má být 
nakládáno jako s důvěrnými a/nebo soukromými. Každá smluvní strana však může 

zpřístupnit takové informace v rozsahu, ve kterém: 

(a) tyto informace jsou nebo se stanou veřejně známými jinak než porušením této 

Smlouvy, 

(b) tyto informace jsou dodatečně získány příjemcem od třetí osoby, jež, dle vědomí 
příjemce, není vůči zpřístupňující osobě vázána povinností mlčenlivosti ve 

vztahu k těmto informacím, 

(c) tyto informace byly příjemci k datu zpřístupnění známy, případně byly vytvořeny 

nezávisle poté, 

(d) tyto informace jsou zveřejněny v rozsahu nezbytném pro uplatnění práv 
příjemce dle této Smlouvy, nebo 

(e) tyto informace musí být zpřístupněny v souladu s platnými právními 

předpisy, právním procesem nebo profesními předpisy. 

 2. Pokud to není v rozporu s platnými právními předpisy, může EY zpřístupnit Klientské 
informace ostatním Firmám EY, Osobám EY (jak jsou definovány v čl. IX této 

Smlouvy) a dodavatelům vázaným rovnocennou povinností mlčenlivosti za účelem 
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zajištění provádění Služeb, spinění regulativních předpisů, kontroly střetu zájmů, 
nebo kontroly kvality a řízení rizik nebo pro účely finančního účetnictví. 

3. Požádá-li Klient, aby EY zaslala svou radu v písemné formě třetím stranám, EY 
neporuší povinnost mlčenlivosti, pokud takové žádosti vyhoví. 

4. Povinnost mlčenlivosti podle této Smlouvy trvá dále i po skončení platnosti Smlouvy. 

IX. 

Odpovědnost EY 

1. EY je členem globální sítě Firem EY, z nichž každá je samostatnou právnickou 
osobou. Nestanoví-li tato Smlouva jinak, je EY oprávněna využívat při poskytování 
Služeb Klientovi služeb partnerů či personálu Firem EY. Bez ohledu na to však EY 
ponese výlučnou odpovědnost za Zprávy, poskytování Služeb a další povinnosti EY 
vyplývající z této Smlouvy. 

2. EY odpovídá Klientovi za veškeré škody způsobené porušením povinností 
vyplývajících z obecně závazných právních předpisů, této Smlouvy, profesních 
norem (včetně doporučujících) a z obchodních zvyklostí ze strany EY, tj. i za veškeré 
škody způsobené vadným poskytnutím Služeb dle této Smlouvy. 

X. 
Práva duševního vlastnictví 

1. Při poskytování Služeb může EY využívat údaje, software, návrhy, zlepšení, 

aplikace, modely, systémy a další metodologii a know-how („Materiály"), které buď 

EY vlastní anebo k nim má EY příslušnou licenci. Bez ohledu na dodání kterékoliv 
ze Zpráv náleží EY veškerá práva duševního vlastnictví k obsahu Materiálů (včetně 

jakýchkoliv zlepšení a znalostí vyvinutých v průběhu poskytování Služeb) a obsahu 

veškerých pracovních dokumentů vypracovaných v souvislosti se Službami (to se 

však netýká Klientských informací použitých v těchto dokumentech a dále všech 

informací, údajů a jiných předmětů chráněných právy duševního vlastnictví, pokud 

oprávněným k jejich výkonu byl ke dni uzavření této smlouvy Klient nebo pokud se 

takto oprávněným k jejich výkonu stal v průběhu trvání této smlouvy). 

2. Po uhrazení Služeb může Klient použít veškeré Materiály obsažené ve 

Zprávách, jakož i Zprávy samotné v souladu s ustanoveními této Smlouvy. 

Xl. 
Sdělení 

Veškerá sdělení činěná podle této Smlouvy musí mít písemnou formu, musí být 
podepsána osobou oprávněnou jednat jménem příslušné smluvní strany a doručena 

osobně, doporučenou poštou, faxem nebo renomovanou kurýrní službou. Sdělení 

budou považována za doručená v okamžiku potvrzení jejich přijetí. Sdělení musí být 

adresována statutárnímu orgánu druhé strany, příslušnému vedoucímu pracovníkovi 
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nebo kontaktní osobě uvedené v této Smlouvě. Sdělení doručená v den, který není 
pracovním dnem, se budou považovat za doručená v nejbližší pracovní den. 

XIII. 

Doba trvání Smlouvy a její ukončení 

1. Nestanoví-li tato Smlouva jinak, ukončuje se tato Smlouva úpiným a bezvadným 

dokončením Služeb ze strany EY, nebo dohodou smluvních stran. 

2. Klient může vypovědět Smlouvu nebo poskytnutí kterékoliv z konkrétních Služeb 
dříve, a to bez udání důvodu na základě písemné výpovědi s výpovědní lhůtou 

nejméně 30 dnů ode dne doručení výpovědi druhé smluvní straně. 

3. V případě, že dojde k ukončení Smlouvy výpovědí ze strany Klienta, aniž by došlo k 

porušení jakéhokoli smluvního závazku ze strany EY, je Klient povinen uhradit EY 

veškeré do dne účinnosti ukončení (včetně) Smlouvy a v přímé souvislosti s piněním 

této Smlouvy účelně vynaložené výdaje EY. Úhrada je splatná do 30 dnů ode dne 

doručení faktury na předmětnou částku Klientovi. 

4. V případě, že dojde k ukončení Smlouvy jinak než úpiným a bezvadným dokončením 

Služeb ze strany EY, je EY povinen předat Klientovi veškeré do té doby zpracované 

výstupy a podklady, a to ve formě, aby bylo možno tyto podklady následně předat 

jinému subjektu, který zajistí řádné dokončení Služeb. 

5. Klient má právo odstoupit od této Smlouvy v případě, že ze strany Účastníka dojde k 

podstatnému porušení smluvních podmínek stanovených touto Smlouvou, za které 

se pro účely této Smlouvy považuje situace, kdy: 

a. se EY ocitne v prodlení o více než 15 dní se započetím poskytování Služeb v 

termínu stanoveném touto Smlouvou, tj. po podpisu této Smlouvy; 

b. EY nespiní svoji povinnost řádně poskytnout Služby a předat závěrečnou 

evaluační zprávu v podobě, která bude odpovídat požadavkům poskytovatele 

dotace z programu, ze kterého je projekt MERRPS financován, a to ani do 30 

dnů po ukončení projektu MERPS; 

c. Klient zjistí, že EY nepiní nebo s přihlédnutím ke všem nebude objektivně 

schopen řádně a včas pinit své závazky podle této Smlouvy; 

d. bude rozhodnuto o úpadku EY. 
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6. Odstoupení je účinné okamžikem jeho doručení druhé smluvní straně. 

XIV.   

Force Majeure 

1 Ani EY ani Klient nenese odpovědnost za porušení této Smlouvy (vyjma povinnosti 

uhradit odměnu) způsobené mimořádnou nepředvídatelnou a nepřekonatelnou 
překážkou vzniklou nezávisle na vůli EY nebo Klienta. 

XV.   

Společná a závěrečná ustanovení 

Tato Smlouva a veškeré mimosmluvní závazky vyplývající z této Smlouvy či Služeb 

se budou řídit a vykládat v souladu s právem České republiky. Práva a povinnosti 

stran, které nejsou přímo upraveny touto Smlouvou, se řídí příslušnými 

ustanoveními zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník v platném znění a případně 

dalšími aplikovatelnými právními předpisy. 

2. Jakýkoliv spor v souvislosti s touto Smlouvou nebo Službami bude předmětem řízení 

před příslušnými soudy České republiky, kterým se každá ze smluvních stran 

zavazuje podřídit. 

3. EY nesmí dále postoupit žádná ze svých práv, povinností nebo nároků vyplývajících 

z této Smlouvy. 

4. Jakékoli dohody o změně obsahu této Smlouvy (vyjma změny Kontaktních 

osob) musí mít formu písemného dodatku. 

5. Pokud některé ustanovení této Smlouvy (zcela nebo zčásti) je nebo se stane 

nezákonné, neplatné nebo nevymahatelné, zůstávají ostatní ustanovení v piném 

rozsahu platné a účinné, a to pokud lze takové ustanovení stižené nezákonností, 

neplatností či nevymahatelností obsahově oddělit od zbytku Smlouvy. 

6. Tato Smlouva se podepisuje ve dvojím vyhotovení, z nichž každá strana 

obdrží jedno vyhotovení. 

7 Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti 
dnem uveřejnění v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb. o registru smluv 

v platném znění. 

8. Bude-li nabídka EY vybrána jako nejvýhodnější, vyhrazuje si EY právo odsouhlasit 

rozsah Smlouvy určený k uveřejnění v registru smluv, zejména znečitelnit části 

Smlouvy, případně jiného dokumentu, který je Klient povinen uveřejnit a které 

obsahují obchodní tajemství EY (tj. především metodiku EY) či osobní údaje. 

Metodika EY obsahuje skutečnosti, které EY považuje za konkurenčně významné, 

určitelné, ocenitelné a v příslušných obchodních kruzích běžné nedostupné, které 

souvisejí s podnikáním EY a jejichž utajení má EY zájem zachovávat; metodiku tedy 

nelze v souladu se zákonem o registru smluv uveřejnit. 



 

 [ljo 

j'' 'J 748, IetC;° 

 

 

  

 

9. Klient zajistí uveřejnění této Smlouvy v registru smluv v souladu s platnými právními 
předpisy. 

V Klecanech, dne   V Praze, dne ________________  
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Národní ústav duševního zdraví Ernst & Young, s.r.o. 

 

Jméno: prof. MUDr. Cyril 1-1(5schl, DrSc. Jméno: Romana Smetánková 

FRCPsych. Funkce: Výkonná ředitelka/na základě piné 

Funkce: ředitel moci 

 


